
EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
Regulation (EU) 201 6/425, MODULE B
0598/PPE/2112071 Issue 1
Product High visibility protective clothing offering protection against solar UV

Model 131976 Jacket, 131984 Jacket, 131985 Bib’n Brace, 131973 Trousers,
131975 Trousers, 131981 Trousers, 131982 Trousers, 131983 Trousers,
134238 Trousers, 134271 Trousers

Trademark Fristads

Certificate Holder 1 Fristads AB
Manufacturer Box 1102, 501 11, Borås, Sweden

Products compy with the applicable essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425 and standard(s) mentioned below

Standard(s) EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471 :2013, EN ISO 20471 :2013+A1 :2016 and
EN 1 3758-2:2003+A1 :2006

Other Information Performance levels on page 2

Validity This certificate is valid until 2026-06-1 7.

Date of issue 2021-06-17

SGS Fimko Ltd

Signature

Minna Torenius
Specialist

SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU)
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This document is issued by the Company under its General Conditions
of Service acoessibte at “i;,’,’,, s!.:,’- «e’ i’ cii ionshtm,
Attention is drawn to the lirnitalion of liability, indemnification and
jurisdiction issues defined therein.

Any holder of this document is advised that information contained
hereon reflects the Company’s findinge at the time of its intervention
only and within the limits of ClienUs instructions, if any. The Company’s
sole responsibility is lo ts Client and thie document does not esonerate
parties to a transaction from esercising all their rights and obligalions
under the tranaaction documents Any unauthorized alteration, forgery or
falsification of the conlent or appearance of this document is untawfui
and offenders may be prosecuted lo the fullest estent of the law.

SGS Fimko Ltd Takomotie 8, Fl-00380 Helsinki, Finland
t. +358 9 696 361 www.sgs.fi
Buiness ID 0978538-5 Member of the SGS Group (SGS SA)



Page 2 of 2 to Certificate: 05981PPE12112071 Issue 1 page 2

Additional information EN ISO 20471:
131976 Jacket size S class 2, sizes M-> class 3 (U6)
131984 Jacket sizes S-M class 2, sizes L-> class 3 (U6)
131985 Bib’n Brace class 2 (T5)
131973 Trousers class 2 (T5)
131975 Trousers class 1 (Ti)
131981 Trousers class 2 (T5)
131982 Trousers class 2 (T5)
131983 Trousers class 1 (TI)
134238 Trousers class 1 (Ti)
134271 Trousers class 1 (Ti)

Fluorescent orange garments class 2 and 3 comply with RIS-3279-TOM, lssue 2, 2019

Bib’n brace and trousers combined with knee pads styles 124292, 127440 meet
EN 14404:2004+A1:2010 type 2, level 1

The full details of the assessment are given in Certification report no.
0598/PPE/21 /207 1 /R

FINAS
Finnish Accreditation Service
S003 (EN ISO/IEC 17065)
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FRISTADS
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratäs sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha peiiapaiiaa 3a
CbOTBTCTBH Ha EC: [CZ] EU prohlenF o shodé (sIo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApL9p6 örXwor aupp6ppworj EE:
[ES] Nömero de deciaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatmustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformjté de l’tJE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Nmer ESB-samrmisyfirl9singar:
[fl] Numero dichiarazione conformitå UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilsttbas deklaräcija Nr.: [NU Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserkIring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] Nmero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep 1eKnapawL1u 0 COOTBTCTBMM EC: [SI] Izjava EU o skiadnosti tevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EU .: [SRLA] LU deklaracija o usagIaenosti, broj:

20200029

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG]J1flC: [CZI OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPL: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [15] Persönuhlifar: [IT] DPI: [13] AAP: [LV] AL: [NU PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpecTaa MHMBWRYflbHO 3aiipiTbi: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za lifnu zattitu (PPE):

131976, 131984, 131985, 131973, 131975, 131981,131982, 131983, 134238, 134271

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] [1poM3Bo1TenaT: [CZ] V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KorooKEuaoT: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiöandinn: [IT] Il
produttore: [UT] Gamintojas: [LV] Ra±otäjs: [NU] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RIJ]
V3roToBMTerlb: [SI] Proizvajalec: [SK] Vrobca: [SRLA] Proizvoda:

Fristads AB
Box 1102
SE-501 11 Borås
Swede n

[EN] This deciaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konforrnitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaratö konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3w nenapaiia 3a CbOTBTCTBL1 ce W3RB M3LflO Ha OTO8OPHOCTT Ha flpOw3BOR1Tena.
[CZ] Toto prohleni o shodé je vydäno na v9hradni odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H öwar1 ou 6ppwoqc EK6i&ToI urTé rqv anoKÄsiorIKfl Eu9övq rou KaTaoKEUaaTr. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvoöaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärté kizärélagos
felelösségére lett kiällitva. [IS] Framleiöandinn ber einn äbyrgö ä essari samrmisyfirl’singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [LT) i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaratie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicå a producätorului. [RU]
HacToau.laa enapaiaa 0 COOTBTCTBMk1 BbIRTC1 flOR eMHOi1WLlHyIO 0TBeTcTBeHH0cTb 13roToBaTena. [SI] Ta zjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na v9lun0 zodpovednost v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvodaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] flpeRMeT Ha Reknapal4waTa: [CZ] Ptedmét prohläenF: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] Avnkeipsvo Tr]c 6rÄwor: [ES]
Objeto de la declaracién: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin ä viö um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [UT] Deklaracijos objektas: [1.V) Deklaräcijas priekmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PU] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeRMeT ,L1ei<Jiapaiw: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

131976,131984,131985,131973,131975,131981,131982,131983,134238, 134271

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPERegulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20l6/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] OnucaHiiaT no-rope npee
Ha fleKilapal4wrn-a OTE0BP Ha W3I1cKBaHWTa Ha cboTeeTHoTo XdM0HL43MPH0 3KOHOflTF1CTB0 Ha CbIo3a: llupeKmusa 3a JII7C (EC)
2016/425. [CZ1 Pedmét v9e popsaného prohläenFje v souladu s pi[slun9mi harmonizovanmi prävnimi pedpisy Unie: Naffzenf o Dop
(EU)20 76/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu iihtlustatud öigusaktidele: IKV-dkösitlevmäärus (EL)
2016/425. [EL]To avIIKEipvo ir ötXwoq rrou rrEpIypöcpEtal avwrpw sivoi oO.upwvo E rq O)(ETiKt svopIovIa1vq vopo8eoio irEvwoq:

Kavoviopö PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
Iainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetus (EU)2016/425. [FR] Lobjet dela déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Röglementation sur/es EP! (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajucim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU 2016/425. [HU] A nyilatkozatfent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizålt jogszabälyoknak: Az Euröpai Parlament és a Tandcs (EU 20 16/425 rendelete az egyéni védöeszközö kr6! és a 89/686/EGK tanäcsi
irdnyelvhotdlyon kivolhelyezéséröl. [IS] Varan sem yfirlsingin ä viö um og sem lst er hér ä undan er i samrmi viö vi6eigandi samrmda
löggjöf Evrépusambandsins: Reglugerö (ESB) 20 16/425 um hl[föarbönaö. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento suiDPI (UE) N. 2016/425. [UT] Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaioanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 20 16/425.
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FRISTADS
[NU Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PEM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erkiringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulotiv (EU) 20 16/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powy±ej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi UnN: rozporzqdzenie dotyczqce rodköw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pil 0 objeto
da declaratäo acima mencionado estå em conformidade com a legisIaäo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulamento (UE) 2016/425
re!ativo a EP!. [RO] Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislafia armonizatå relevantå a Uniunii: Regulomentul
privind Ech!pomentu! Ind!v!duo! de Protectie (UE) 20 16/425. [RU] [lpepMeT ablweonwcaHHoä ReknapaqMw oTBelaeT Tpe6oBaHwaM

COOTBTCTBIOLI4O yHw4»lL1LlpoaaHHoro 3KOHORTi1bCTB EapocoFoaa: ,llupeKmuea (EC) o cpeöcmaox uHOuaUöyOflbHoä 3004UmbI

2076/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjaveje skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredbo PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v sölade s prisluin9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Unie: Noriodenie o OOP (EO)2016/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaien je sa odgovaraju6m uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba zo PPE (EU)

20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
för die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser tu de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de evrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera nä lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [86] flpenpaTkw KbM

M3flOfl3BHWT XapM0HH3L.lpaHw capap wnLl npenpaoi KbM RPYrH TeXHLflleCKH cneLlLl4)LlKaqklH, no OTHOUJHfr1 Ha KoilTo ce enapwpa

cioeeciwe: [CZ] Odkazy na p!isluiné pouåité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi± se
shoda prohlatuje: [EE] Véted kasutatud asjakohastele i.ihtlustatud standarditele vöi véted muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Di ovopopéc crro oxankö evoppoviojiévo npötuno 1TOU XPflaiPonoioövToL t 01 ovopopét Ont ö)\ÄEtTEXvIKÉt

npoötoypoég as oéaq ps rit onofst öqXdJveToL q mar6Tqro: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especiflcaciones en relaciön con las cuales se deciara la conformidad: [Fl] Vittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal véttaukset muihin teknisén eritelmén,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upuövanja na odgovarajuce uskladene
norme koje se upotrebljavaju iii upuivanja na druge tehni6ke specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsok az
alkalmazott, vonatkozö harmonizålt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb möszaki elölråsokra valö hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir 1 viåeigandi samrmda staöla sem notaöir eru eåa tilvisanir 1 aörar tkniforskriftir sem
samr&misyfirl9sing mifiast viö: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequaliédichiaratalaconformitå:[LT] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosius standartusarbaj kitastechninesspecifikacuas,
pagal kurias buvo deklaruota atutiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskagotanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [P12
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktörymi zgodnoö
jest deklarowana: [Pi] Referéncias äs normas harmonizadas aplicåveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relatäo
äs quais a conformidade é declarada: [RO] Referin;e la standardele armonizate relevante utilizate sau referinte la celelalte specificaä tehnice
in relafie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcblnKw Ha COOTBTTBlOWL4 wcnonsyiouwece yHLlcl,vqMpoBaHHble cTaHRapTbi, wnw
ccblnKll Ha pyrwe TexHklYecKkle xapaKTepwcTHKLl, e 0TH0WeHL’ILI KOTOblX sansnnecn cooseeTcTaee: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklucevanje na druge tehni6ne specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prisluiné pou±ité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické ipecifikåcie, v sövislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajuce primenjene usklaöene standarde lä reference na druge tehni6ke specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013
EN 150 20471:2013
EN 150 20471:20 13/Il 1:2016
EN 150 13758-2:2003+A1 2006

[EN] The notified hedy SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EU type-examination (Modul Bl and issued the EU type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterpröfung IModul Bl durchgeföhrt und die EG
Baumusterpröfbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul Bl och
utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprevning (modul 8) og udstedte EU
typeafprevningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli 8) dhe ka nxjerré certifikatén e
ekzaminimitté BE-sé: [86] YnbnHoMoiqeHwaTopraH,,SGS Fimko Ltd!0598, H3BbWL4 EC H3CflRBH avna (Moéyn Bl w wspae cepTll4iwKaT
a EC vscneöeae Ha nina: [CZ] Oznåmen9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedl pezkouieni typu EU (modul B) a vydal certifikåt EU o
ptezkouienitypu: [EE]Teavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598, vuis läbi ELi többihindamise lmoodul B)ja väljastas ELi tööbihindamistöendi:
[EL] 0 xolvonolqpévot opyovlapöt SGS Fimko Ltd., 0598, npoyporonoiflos Tr7v EÉToaq Tönou EE lEvöTfiTo B) KOl sÉöMas TO nlaTonOlqTlKö

eUrnoqrönou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 05981 ha efectuado el examen UE de tipo jMödulo Bl y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli Bl ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notuflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EU (module Bl et a délivré le
certificat d’examen de type EU: [HR] Prijavljenotijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvriilo je tipsko ispitivanje EU-a lmodul Bli izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgålatot (Modul 8) és kiadta az
EU tfpusvizsgålati tanösitvånyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgålatot (Modul B) és kiadta
az EU tipusvizsgålati tanösitvånyt: [IT] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgålatot (Modul 8) és
kiadta az EU tipusvizsgålati tanösftvånyt: [Lii Notifikuotoji jstaiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrim 18 modulis) ir uidavé ES tipo
tyrimo sertufikat: [LV] Pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (8 modulis) on izsniegosi ES veida eksaminäcijas
sertifikäto: —*
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FRISTADS
[NU De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU
sertifikatet: [PL] Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzia badanie typu UE (modul B) i
wystawila certyfkat badania typu UE: [PT] 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (mödulo B) e
emitiu o certificado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMo’eHHbei opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbI1OflHMfl npoeepy B COOTBTCTBklkl c

Tpe6oBaHwaMkl cepTllcPLlKaqklw EC (Moynb 8) w BbIRfl CepTwwKaT EC o cooTBeTcTBknl Tpe6oBaHwllM TL100BbIX McnbtTaHkli1: [SI] PrigIaeni

organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SKJ Notiflkovan orgän SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovO sk0ku EU (modul 8) a vydal osvedenie o typovej sk0ke EU: [SRLA] OvIaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvröo je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

0598/PPE/21/2071

[EN] Signed for and on behaif of Fristads AB. [DE] Unterzeichnet fOr und im Auftrag von Fristads AB. [SE] Undertecknad för Fristads AB.
[DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads AB. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads AB. [BG] floRnucaHa 3 klOT k1MTO Ha Fristads

AB. [CZJ Podpis jménem Fristads AB. [EE] Allkirjastatud ettevötte Fristads AB nimel. [EL] Ynoypciq» yla oyaploapö Tr Fristads AB. [ES]
Firmado por y en representaciön de Fristads AB [Fl] Allekirjoitettu Fristads AB puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Fristads AB. [HR]
Potpisano za i u me drutva Fristads AB. [HU] A Fristads AB nevében és képviseletében aläfrva. [IS] Undirritaö fyrir og fyrir hönd Fristads
AB. [IT] Firmato per e per conto di Fristads AB. [LT] Pasirayta ,,Fristads AB” vardu. [LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads AB. [NL]
Getekend voor en namens Fristads AB. [NO] Signert for og på vegne av Fristads AB. [PL] Podpisano w imieniu Fristads AB. [ET] Assinado por
e em nome do Fristads AB. [RO] Semnat pentru i din partea Fristads AB. [RU] [loRnklcaklo OT LIMeHfrI KOMnaHUM Fristads AB. [SI] Podpisan za
in v menu Fristads AB. [SK] Podpisané pre av mene spoIonosti Fristads AB. [SRLA] Potpisao/-Ia za i u me grupacije Fristads AB.

Borås, 2021-09-02

Frida Lindström

[EN] Certification Manager [DE] Zertifizierungsmanager (SEJ Certifieringsansvarig [DKJ Certificeringschef tAL] Menaxher
Certifikimi [BG] MeHuöbp no cepmuuqupaema [CZ] Sprdvce certifikdtQ lEE] Sertifikaadi haldaja [EL] Yneö6uva
rrloTorro(r7or)c [ES] Responsable de certificaciones [Fl] Sertifiointijohtaja [FR] Responsable certi&atian [HR] Upravitelj
certifikatima (HUJ Tands(tdsi igazgatö [IS) Vottunarstjöri (IT) Responsabile della certificazione [LTJ Sertifikavimo vadovas [LV]
Sertifiköcijas vaditäjs [NU Certificatiemanager [NO] Sertifiseringsleder [PL] Kierownik certyflkacji [P77 Gestar de Certiflcaäa
[RO] Director de certiflcare (RU] MeHeäep no cepmuuauu (SI] Vodja certiflkac,je (SK] Certiflkacn mana2ér [SRLAJ
Menad±er za sertiflkaciju
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